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A választási jogkiterjesztés.
Egyelőre nem kell házszabályrevi- 

zió, mert a függetlenségi párt elfo
gadta az egyszakaszos kiegyezési tör
vényt, melylyel a vámközösséget most 
már fentarthatjuk január 1 én s a disz- 
szidens képviselők ezt obstrukcióval 
megakadályozni nem fogják. Ügy ér
tesülünk, hogy a koalícióhoz nem tar
tozó képviselők báró BánlYy Dezső ál
láspontja mellett sorakoznak ugyan es 
ellenzéki akciót fejtenek ki a kor
mánynyal szemben, de a horvat láza
dásnak fegyvert nem szolgáltatnak, — 
mely pedig ebben a kérdésben meg
szűnik, ha az egyszakaszost a képvi 
selőház december hó 15-eig megsza
vazhatja.

Nos tehat: az alkotmánybiztosité- 
kck már megvannak, indemnitás van 
hat hónapra, ujoncjutalék van, a ki
egyezés eletbeléptetése is megtörténik, 
mi történik ezután ?

Sorrend szerint most azt hisszük, 
hogy a választást jog kiterjesztéséről 
szőlő törvény következik, melylyel gróf 
Andrássy Gyula kijelentése szerint a 
házszabályreviziónak is junktiinban kell 
lenni. Erről úgy nyilatkozott a belügy
miniszter, hogy a tárcáját köti hozzá.

A kormány olyan akadályokat 
küzdött le már eddig, olyan gátakat 
tört keresztül és hárított el maga elől, 
hogy nem lehet kételkedni többe, 
szinte bizonyos, hogy sikerrel fog 
megbirkózni azokkal a leküzdhetetle- o

TÁRCA.
A bankár ur felesége.

— Irta: GÉCZY ISTVÁN. —
Folytatás és vége. 2

A szép asszonyból most már kidőlt 
a visszafojtott kacagás. Ledobta magát a 
köreveire s bársonyos teste, mint kígyóé 
vonaglott a jóízű nevetéstől.

De hál hogyne, mikor olyan kacagni 
valónak találta, hogy ő protegálja férjét, 
annál az embernél, aki az ö ártatlan leány
szivének egyetlen szerelme volt és aki őt 
is szerette a férfi igaz, ollhatatlan szerel 
mével és a kitől el kellett válnia, mert 
atyja elszegényedett sok ősű nemes, a ban
kár ur pénzes zacskóival aranyoztatta be 
rozsdás címerét.

A bankár urnák szintén szüksége 
volt az ősi névre, amely régiségével for
galomba hozza az ö uj vezető aranyait. 
Mit törődtek ők azzal, hogy az érdekkö
zösségnek egy fiatal leány szív esett ál
dozatul, oly mindennapi dolog ez, amivel 
egy percig sem volt érdemes foglalkozni. 
És most ez az ember, aki neki férje, de 
nem ura, mert hiszen a nőnek az ura is
tene és p irancsolója, rnig a férje csuk egy 

neknek látszó akadályokkal is, melyek 
ennél a legnehezebbnek látszó kérdés
nél vele szembe kerülnek.

A választási törvényjavaslat tar- ’ 
talma meg ismeretlen. Bizonyos az, 
hogy énnél a javaslatnál nemcsak a 
horvátok és az eddig ismert dissziden- 
sek, hanem a tömör parlamenti több
ség soraiban is nagy nézeteltérések 
lesznek. Bizonyos, hogy ezt a törvény 
javaslatot egy szakaszba összevonni 
képtelenség es ilyesmire nem is gon
dol senki.

A javaslat természetesen az is 
mert statisztikai adatok alapján készül 
s ez adatok közül a legérdekesebbek 
a következők :

A 24 éven felüli magyar
honos polgári férfinépesség
összes szama — — — 3.895,357
Ezek közül német — — 450,064
Tót — — — — — — 433,420
Román — — — — — 684,261
Ruthén — — — — — 84,192
Horvat — — — — — 44,155
Szerb — — — 108,193
Egyéb — — -------- 80,171
Az idegen ajkúak szama: 1.880,002
Ezekkel szemben áll a
magyar 24 éves férfiné
pesség szama — — — 2.015,355

Összesen : 3.895,357
Ebből a vármegyékben él 3.491, 

551 lelek, a törvényhatósági joggal fel
ruházott városokban pedig 402,806.

A választók száma az 1904. évi 
összeírás szerint volt 970,841 s ezek

fogalom, mely összekapcsol két különnemű j 
lény t, a férje most maga hozza össze őt 
Gosztonyival s felhatalmazza a feleségét j 
játszani a tűzzel, mely összeégeti, megle 
bet mindháromukat.

Olyan komédia volt ez, hogy az asz- 
szony percekig nem tudott magához térni 
a kacagástól. Aztán felkelt, két kezét 
ökölbe szorította, kiegyenesedett az alakja, 
mint egy bűnével kérkedő angyalé, dóm 
boiu mellét meg ingatta a vissza fojtott 
indulat heve, összeszoritott ajkán, lassan 
sziszegve jött ki ez a három szó: „jól van, 
megteszem/

A kegyelmes ur az estről távoztában 
elragadtatásában adott kifejezést a szives 
házigazda, de még inkábbb az elragadóan 
bájos háziasszony előtt, aztán megszorí
totta a finom kezét, hozzá tette viszont
látásra holnap!

Másnap este felé a bankár szokott 
kaszinói útja helyett a felesége bondoirja 
fölé vette utjai. Éppen egy pajkos ope
retté áriái dudorászott, a mikor felnyílt a 
boudoir ajtaja s kilépett rajta Gosztonyi, 
a kegyelmes ur titoknoka. A kölcsönös, 
udvarias üdvözlés u’án belépett a bankár 
feleségéhez.

A szép asszony a kereveten feküdt, 
arcának lázas tüze, szemeinek nedves csil
logása minden szónál érthetőbben magya

közül magyar 542,417, idegen ajkú 
pedig 428,244.

Ha tehát a javaslat arra az állás
pontra helyezkedik, hogy szavazati jo
got ad a 24 éven felüli magyar ho
nos polgári férfinépességnek, akkor a 
választási jogot négyszeres mértékben 
terjeszti kif ami a választási jog bará
tainak igen kedves lenne, a jogkiter
jesztés ellenfelei pedig nagyon is meg
neheztelne nek érte.

Ha ugyancsak a 24 éven felüli 
férfinépességnek ad majd a javaslat 
szavazati jogot, de azzal a megszorí
tással, hogy csak az irni olvasni tudók 
szavazhatnak, akkor :

A magyar választók közül 
megmarad — — — — 1.608,707 
A nemetek közül — — 387,384
A tötök közül------------- 301,944
A románok közül — — 188,595
A ruthenek közül — — 11,138
A horvátok közül — 31,544
A szerbek közül — — 59,443
Egyébb------------------------ 32,982

Összesen : 2.621,737

Ennyi volna a választók száma, 
ha a választási jogot a 24 éven felüli 
életkorhoz es az irni-olvasni tudás fel
tételéhez kötné az uj javaslat. Az írás
olvasás feltételének alkalmazásával leg
többet veszítenének a románok, mert 
ezek között 684,261 a 24 éven felüli 
választók száma, de ezek közül csak 
188,595 tud Írni es olvasni.

Szembeötlik az is, hogy ha nem 
alkalmazzuk az irás-olvasás kvalifiká-

rázta, hogy a kék plüssbe öltöztetett ele
gáns, kicsiny szoba a szerelem templo
mává lett felavatva.

Mikor az asszony meglátta férjét, 
felegyenes dett, iug< nyos testét kinyúj
tóztatta és azzal a vakmerő arccal, mely 
a bűnös szerelem sajátja, odiállt a férjo 
elé mosolyogva, fehér fogsorait csillog
tatva s halkan, édesen, mint egy szerelmi 
suttogás utolsó akkorddal mondá :

— É lesem, maga meg van csalva. 
A régi szerető szivek, már mint én és 
Gosztonyi találkoztak, a katasztrófa be
következett és egy megcsalt férjjel több 
van a világon.

A bankár ur ajkán torzzá fagyott a 
mosoly, k ‘ze ökölbe szorult, de csak egy 
pillanatra, olyan volt ez a pillanat, mint 
havannája tüzének felvillanása, aztán is
mét a regi mosolygó, njugodt gentleman 
állt az asszony előtt.

Kedvesem— mondá— megölhetném, 
el is kergethetném önt, de nem teszem, 
mert irtózom mindentől, ami botrány. — 
Egyet azonban megkövetelek — és itt 
hangja ellentmondást nem tűrőn, élesen 
hangzott, — a vasúti concessió huszon
négy óra alatt a kezeim között kell, hogy 
legyen, mert igy kívánja ezt házam jó 
hírneve !
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cióját, akkor csak 135,353 választóval 
több a magyar, mint az idegen ajkú, 
ellenben ha ezt a kvalifikációt alkal
mazzuk, akkor a magyarság többsége 
595,677.

Minthogy az adócenzus leszállító 
sával a választási jogkiterjesztes a 
magyarság hátrányára válnék, alig 
hisszük, hogy más elv érvényesülhes 
sen a javaslatban, mint az, hogy a 
választási jog kvalifikációja : a huszon
négy éven felüli életkor és az irnz- 
olvnsni tudás lesz. P. L

Piaci szabályrendelet.
A kofarémuralom ellenszere.

Többször említettük már, hogy a 
piacunkon uralkodó lehetetlen állapotokon, 
a kofák garázdálkodásán és piaci egyed
uralmán csak erélyes intézkedésekkel se
gíthetünk

Legelső teendőnk, hogy egy alkal 
más s a helyi viszonyoknak megfelelő 
piaci szabályrendeletet alkossunk minél 
előbb s azt meg is tartsuk, de meg is 
tartassuk.

Egy erélyes s körültekintő, mindent 
felölelő piaci szabályrendelet különösen 
az elővásárlás korlátozásával a piaci drá
gaságon is enyhítene valamit, de minden
esetre meg lenne az a haszna, hogy a 
vásárló közönséget talán megmentené a 
kofák durva s kíméletlen zsarnokosko- 
dásaitól.

Szakavatott s e téren gazdag tapasz
talatokkal biró kézből kaptuk az itt kö 
zölt piaci szabályrendelet tervezetet, ame 
lyet ezennel az illetékes körök figyelmébe 
ajánlunk. Óhajtandó volna, hogy a ter
vezetből az esetleg szükséges módosítá
sok megtétele után minél előbb közgyű
lésiig is elfogadott és megerősített sza 
bályrendelet válnék.

A tervezet a következő :

Kecskemét tb. város szabályrendelet-tervezete 
a heti és napi vásárokról 

és az azokon való rendtartásról.

1. §. Árukat, iparcikkeket és élelmi
szereket a piacokon, földön, állványokon, 
sátrukban, szekérről, járva-kel ve árulni 
kizárólag csak a rendőrkapitányság által 
kijelölt eladási helyeken szabad. Bármi
féle árucikkekkel, különösen pedig élelmi 
szerekkel való házalás tilos.

2 § Közpiacokon kívüli utcákban 
helyfoglalás, szekérről való eladás egy
általán nem, díványokon vagy sátrakban 
való elárulás pedig egyedül csak hely
belieknek engedtetik meg, a rendőrkapi
tányság áltál, előzetes kérelmezés folytán 
bizonyos időtartamra, vagy esetről esetre.

3 § Az áruit piacra vivő közönsé
get vásárlás vagy alku fejlesztés céljából 
útjában feltartóztatni tilos.

4. §. A heti és napi vásárok minden
kor reggel kezdődnek és tartatnak :

a) heti vásárok kedden és pénteken 
ha azonban a heti vásár ünnepnapra 
ősik, úgy azok a megelőző napon déli 
12 óráig ;

b) egyébb köznapokon délelőtt 11 
óráig ;

c) Gergely naptár szerint ünnep
napokon április 1-től szeptember 31-ig 
reggeli 9 és október 1-től március végéig 
reggel 10 óráig.

Köznapokon, Gergely naptár szerinti 
ünnepeken csakis nyers és feldolgozott 
élelmi cikkek árulása engedtetik meg.

5. §. A heti és napi vásárok helyeit 
a városi tanács állapítja meg, úgy szintén 
a piacon kívüli elárusító helyeket js; a 
piaci beosztást pedig a rendőrkapitányság 
eszközli, annak betartását kellően ellen 
őrizteti.

A városi tanács, valmint a rendőr 
kapitányság intézkedései ellen 15 nap 
alatt fokozatos jogorvoslatnak van helye.

Az áruló helyek akként osztandók 
be, hogy az egynemű ipari cikkek, élelmi 
szerek és egyéb termények árusítói cso
portosíttassanak.

Ipari áiusoknál az iparigazolvány 
kelte, egyéb árusoknál a megjelenés sor
rendje az irányadó, de az utóbbi esetben 
nincs megengedve az áru helyeknek in
dokolatlan és a piacot rendszerint láto
gató eladók károsítását vagy zaklatását 
célzó változtatása.

G. §. A piacokon a vevőközönséget 
bármiképen zaklatni, bevásárlásaiban há
borgatni, az árulásra a hatóságilag kije
lölt és meghatározott helyen vagy térsé
gen túl terjeszkedni, a rendet meghábo- 
ritani, rothadt gyümölcsöket és egyébb a 
piactereket bemocskitó tárgyakat eldo 
hálni, végűi botrányt okozó zajt ütni ti
los. A gyalog piacok közelében, a város 
utcáin is általában a megállásra kijelölt 
helyeken kívül más helyen kocsival való 
huzamosabb megállás, a fogatoknak fel 
ügyelet nélküli hagyása tilos, a megállás 
csakis le, vagv felrakodás tartamára van 
megengedve (lásd 1894. évi XII. te. 95. 
§ a és 1879, évi 40. te. 111. § a).

7. § Élelmi szereket április 1 tői 
szeptember 31 ig reggeli 7 óra előtt, ! 
október 1 tői március hó végéig reggeli 
8 óra előtt eladni és venni tilos,

8 §. Kofáknak a vásárlás heti és 
napi vásárokban április 1 tol szeptem
ber 31 ig reggeli fél 8 óra, október hó 
1 tői március hó vegéig reggeli fél 9 
óra előtt nem engedtetik meg.

9. §. Marha levéllel árusítható álla
tok, u. in. : szarvasmarha, ló, sertés, juh, 
kecske stb. az országos vásárokat kivéve 
csakis heti piaci napokon bocsájthatók 
nyilvános eladásra, és pedig kizárólag az 
e célra kijelölt helyeken, hol az állatok 
nemük szerint elkülönítve helyezendők el.

Az eladásra szállított állatok sza
bályszerű marhalevéllel hajtandók fel, a 
nélkül, vagy elévült és egyébként hiányos 
járlattal állatokat piacra vinni tilos.

A rendőrkapitányság állategészség 
ügyi közegei által köteles felügyelni arra, 
hogy e rendelkezés megtartassák, s hogy 
a vásárra beteg vagy beteggyanus álla
tok be ne bocsájtassanak.

10 > Köteles minden elárusító el
adásra szánt árucikkeit az e célra ki
jelölt helyeken árusítani.

1. Lovak, szarvasmarhák, sertések, 
juhok különösen e célra készült és be
rendezett a Szentháromság temető alsó 
részén elterülő téren árusíthatók.

2. Gabonanemüek, takarmány félék, 
burgonya, dinnye, fa, úgyszintén az apró 
jószágok kocsin a m. kir. Honvéd-lak
tanya és az izsáki ut közt elterülő vásár 
téren árusíthatok.

3 Az iparosok, a csizmadiákat ki
véve, kik a Barátok terén helyezkednek 
— a Takarékpénztár palota előtti térség
nek a Rákóczi ut folytatását képező úttest 
által határolt részén állíthatják fel sátrai 
kát és árulhatnak.

4 A gyümölcsféléket a termelők a 
Széchenyi-téren, a kofák pedig a refor
mátus templom előtti téren árulhatják.

5. A mészárosok, hentesek a refor
mátus bazár előtti téren állíthatják fel a 
sátraikat, ugyanit foglalnak helyet a leölt 
baromfi árusok.

6. A kenyérsütők, sütő iparosok, bur
gonyát áruló kofák, cserépárusok a Kos
suth téren sorakoznak.

7. A tejterméket árusítók, déli gyü
mölcs árusok a Barátok temploma előtti 
téren árulhatnak.

8. A zöldség árusok és termelők a 
Rákóczi-úton sorakoznak.

9. Az aprójószágot árusító kofák és 
aprójószágok kosarakban áiusitók a Deák 
térnek a főiskola felőli részén sorakoznak.

10. A gabonaneműeket kicsinyben 
árulók a főiskola téren foglalnak helyet a 
halárusukkal együtt.

11 Az élelmiszereket, tésztát, babot, 
kását, tojást, stb. árulók az evangélikus 
bazár előtti részét foglalhatják el a Budai
utcának.

12. A kézmű árusok, ószeresek, a 
Barátok-terén, a színház mögött elterülő 
térségen árulhatnak.

11. §. Aki a szabályrendelet ellen 
vét, kihágást követ el és amennyiben cse
lekménye a K. b. t. szakaszai alapján ci
nem bírálható, a városi szegényalap ja
vára fizetendő 100 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel, behajthatlanság esetén 5 
napig terjedhető elzárással sujtátik.

12. §. Ezen szabályrendelet végre
hajtásával a rendőri kapitányi hivatal bi- 
zatik meg.

13. Ezen szabály rendelet az 1886. 
évi 21. t.-cikk 11. § a értelmében lép ha
tályba.

Kelt Kecskemét tb. város törvény
hatósági bizottságának 19 . . évi . . .
hó napján tartott rendes havi közgyűlé
séből.

SZÍNHÁZ.
Műsor

— 1907. november hó 28-tól december hó 1 ig. —

Csütörtök: Lili Páratlan bérlet.
Péntek : Az ördög piiulái. Bérletszünet. Félárak. 
Szombat: Az ördög Páros bérlet. Itt először. 
Vasárnap délután: Falu rossza Bérletszünet. 

Félárak. — Este Bolond Páratlan bérlet.

Előkészületre kitűzettek : Göre Gá
bor Budapesten. Tiszturak a zárdában. 
Rabenstein Bersabé. Rib Mátyás Josette 
k. a. a feleségem. A kerülő ut.

Koldusgrof Óh szép idők, telve 
gyönyörrel — mondhatnék mi, miként a 
Hajdúk hadnagyának ezredese, ha a 
múltra gondolunk és Összehasonlítjuk a 
tegnap esti Koldusgrófot a tavalyi Kol
dusgróffal ; rá se ismertünk A bájos, 
szép muzsika ugyan most is a régi volt, 
azt nem tudta semmi se elpusztítani, de 
nem úgy az előadás, amely nagyon is az 
újszerűség jellegét viselte magán. Pedig 
a Koldúsgróf egyike volt a múlt évi sai- 
son legsikerültebb estéinek és nem kellett 
volna must se mást tenni, mint a szó 
legszorosabb értelmében megismételni a 
Koldusgrófot, mert hiszen azt várta a 
szép számban összegyülekezett publikum. 
Kapott helyette valami mást, egészen 
mást, olyant, amit nem várt.

Czakó (Karinsky gróf) és Holtai 
(Slippel) most is kedvünkre valók voltak 
s különösen Heltai mókázott pokoli jó
kedvvel. A többiekről hallgatunk; vendég 
is lépett föl a darabban, Radó Anna, a 
szegedi színház koloraturája, aki Malóna 
szerepét játszotta . De ha a „nagyokról* 
ma hallgat is a krónika, beszél a kis Ka
rinsky Bogumil grófról, Husserl Ilonkáról, 
aki meglepő bátorsággal, az elfogódottság 
legkisebb jele nélkül, határozottan ügye 
sen mozgott a színpadon ; kapott is jól 
megérdemelt tapsokat.

NAPI HÍREK.
Nyílt levél a helybeli mészárosokhoz!

Tisztelt Uraim !
Minthogy a husdrágaság ügyében 

Írott minden panaszkodásunkat olyan kö
vetkezetesen elhallgatták, mintha nem is 
önöknek szólották volna a közönség ne
vében es érdekében Írott naponkénti fel
szólalásaink, imo egyenesen és félreérthet- 
lenűl önökhöz címezzük jelen pár sor Írá
sunkat, amelyek, hogy jó egészségben és 
jó kedvben találják önöket — kívánjuk.

Mint a közérdek köteles védelmezői, 
a kecskeméti közönség nevében joggal in
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tézzük azt a kérdést önökhöz, hogy a marha 
Arának országszerte beállt nagymérvű ol
csóbbodása következtében mikor fogják 
elérkezettnek látni az időt aria, hogy az 
annak idején a jószág drágulása folytán 
rettenetesen felemelt húsárakat lejebb szál
lítsák. Mert a következetesség elve úgy 
kívánja, hogy ha a marha drágulása ide
jén vígan méltóztattak srófolni az árakat, 
most az anyag árának leszállása idején 
is tessék igazodni a jószag árához, ha szó 
moruan is.

Bizonyos különben, hogy a jövö ta 
vászon újból drágább lesz a jószág ára ; 
de az is bizonyos, hogy akkor önök is 
azonnal emelni fogják az árakat a marha 
drágulására való hivatkozással.

Mi tisztelettel bejelentjük, hogy ak
kor is résen leszünk, az áremeléseknél is 
ott leszünk és figyelmeztetni fogjuk önö
ket a mostani merev magatartásukra, a 
melyik azt mutatja, hogy önöket a marha 
árának esése nem befolyásolja. Reméljük, 
hogy a mai szilárd és kimozdithatlan ál
láspontjukat nem fogja megrendíteni a 
marha jövendő drágulása sem.

Mivel pedig a várakozásból és remény
ségből se levest főzni, se pecsenyét sütni 
nem lehet, mi kötelességünkből kifolyó
lag minden lehetőt el fogunk követni a 
közönség jogos érdekeinek megóvására. 
S hisszuk, hogy lesz módunk a lakosság 
kizsákmányolásának megakadályozására. 
Mert ha se prózában, se versben nem tud
juk megérteim önökkel, hogy a közönség 
türelmével visszaélni nem okos dolog, 
akkor kénytelenek leszünk olyan erősebb 
s hathatósabb eszközökhöz folyamodni, a 
melyek majd célhoz vezetnek.

Becses válaszukat nem Írásban, ha
nem a húsárak leszállításának tényével 
elvárva, vágjunk

a helyzethez illő tisztelettel :
A szerkesztőség.

O
Kecskemét, 1907. nov. 27.

— Felülvizsgálat. Az Iparos Otthon épü
letének felülvizsgálata ma d. o. folyt le. A 
szakértői szemlén Ottó Sándor mérnök, mint 
az építkezés műszaki vezetője; a hatóság 
részéiül Varga Adolf th. mérnök, dr. Kiss 
József th. jegyző, Kónya Imre tűzoltópa
rancsnok, az Iparos Otthon képviseletében 
Maycrfi Zoltán elnök és Csősz József 
jegyző vettek részt. A bizottság az egész 
épületet bejárván, azt úgy a tűz, mint a 
közbiztonság tekintetében kifogástalannak 
találta.

— A kisfarsang vége A lakodalmak 
ünnepségei e héten véget érnek, miután 
a jövő vasárnap beáll az adventi időszak. 
Vasárnap, december hó 1 én a róm. kath. 
egyház újéve kezdődik, Advent, amely 
négy hétig tart ama 4 ezer év emlékére, 

jpiely idő alatt az emberek bűneikbe el
merülve várták az isteni Megváltó szüle
tését. Ezen 4 hét alatt naponkint hajnali 
szentmisék tartatnak. Ezenkívül az egy 
ház minden szerdán és pénteken kötelező 
böjtöt rendel a híveknek.

— A tisztek és a váltó. A porosz 
hadvezetőség, mint ismeretes, megfigyelte, 
hogy sok fiatal német katonatiszt eladó
sodott, uzsorás kezébe került s mivel nem 
ismeri a váltójogot, derűre borúra sokszor 
súlyos következménynyel járó váltót ir 
alá. Ennek megakadályozására a hadügy
miniszter elrendelte, hogy a katonai isko
lákban hozzáértő tanár a váltójogról és 
az uzsoráról előadást tartson. Ez a rende
let most jelent meg. A hadsereg szerve
zéséről irt iskolai könyvhöz az uzsorát és 
a váltójogot magyarázó fejezetet és né
hány váltómintát mellékeltek. Óva intik 
a tiszteket, hogy ne Írjanak alá váltót, 
megmagyarázzák a váltó tulajdonságait s 
elrendelték, hogy a télen valamennyi hely
őrségben a tiszteknek is előadást tartsa 
nak róla. — Véleményünk szerint nem 
ártana ezt a szokást nálunk is meghono
sítani, mert hiszen nap nap után olvasha
tunk uzsorások karmai közé került tisz
tekről.

— Lopás a gyorsvonaton. A Buda
pest—temesvári gyorsvonat egyik utasa, 
dr. Stern Errvin bécsi ügyvéd panaszolta 
a szegedi rendőrségen, hogy még fülké
jében aludt, ismeretlen tettes ellopta ezer 
koronát érő bundáját, értékes aranyláncát 
és óráját, valamint ruhaneművel telt 
utazó táskáját. Valószínű, hogy a tolvaj 
lást valamelyik Budapesthez közel eső 
állomáson követték el, ő azonban csak 
Kecskemét körül vette a lopást észre. — 
Panaszt azonban előbb nem tehetett, mi
vel a gyorsvonat mindössze két percnyi 
megállást tartván, arra nem volt ideje.

— Zálogházi árverés. Kecskemét th. 
város zálogintézetében a legközelebbi ár
verés december hó 11 napján lesz. Az 
árverés alá kerülő és ki nem váltott tár
gyak december hó 8 ig rendezhetők.

— Átjárók. Amikor az idő Kecske
méten esős s ennek következtében a sár 
a központtól kívül eső városrészben nya
kig ér, mindannyiszor fel kell hívni a 
figyelmet az átjárók használhatallansá 
gára. Az utcaseprőknek ilyenkor egyébb 
dolga sincs, mint az átjárók jó kaiban 
tartása, illetőleg a sár elkotrása és még 
ennek a csekélységnek is hanyagul felel 
nek meg. Tessék utána nézni.

— Veszélyes híd. A Serház-sor és 
Szalag utcza sarkán van egy hid, mely
ből hetek óta hiányzik egy szál deszka s 
igy különösen este, lámpa hiányában, szu
rok-sötétségben az arra járók a legna
gyobb veszélynek vannak kitéve. Csodá
latos, hogy bár a tizedeseknek és rendőr
legénységnek szigorúan ki van adva min
den e fajta hiányosságok bejelentése, — 
erre még nem került senki, aki jelentést 
tegyen. No majd ha valakinek lába törik 
— majd akkori

— A pusztai bálban, A hidegebb 
idők beálltával a pusztai nép is bevonul 
a tanyába és kezdetét veszi reá nézve is 
a pihenés. Szórakoznak, mulatnak ; a 
farsang elején pedig megindul a bálozás 
s egyik tanyai gazdálkodó a másik után 
rendezi a mulatságot, melyen aztán meg
jelennek a környékbeliek és vig muzsika 
szó mellett mulatnak. Igen-igen gyakran 
megtörténik, hogy ilyen pusztai bálban a 
sok italtól megrészegedve egymásnak 
akadnak az emberek, s a bál azzal vég
ződik, hogy valakit levernek. A Kiskun 
félegyháza melletti Csólyos pusztán is 
rendeztek ilyenféle bálát ; a bálgazda 
Jenei István volt, a bálát Hegedűs Sán
dor tanyáján rendezték. Eleinte csendesen 
folyt a mulatság, de utóbb a bor hatása 
alatt kezdett a jókedv magasabbra szállni. 
Jenei István nyitott bicskával hadonázott 
s kötözködött a bálban; nem akart tán
cost adni senkinek. A nagy legénykedés
nek aztán megadta az árát; többen neki 
támadtak és alaposan elverték úgy, hogy 
38 napig nyomta az ágyat. Jenei István 
Meszes János, Takács Sándor és Tamás 
Sándor csolyosi legényeket nevezte meg 
bántalmazóiul, a kik ellen megindították 
az eljárást súlyos testi sértés büntetto 
miatt. Tegnap volt a főtárgyalás hűn 
ügyükben és a kir. törvényszék bár a vád
lottak tagadták a bűncselekményt, mind
hármat bűnösnek találta és a 92. §. al
kalmazásával fejenként egy hónapi fog
házra és 20 korona pénzbüntetésre ítélte. 
Az ítéletben csupán Takács nyúgodott 
meg, a többiek felebbeztek.

— Rendőri hír. A vasárnapi vásárban 
I. Szabó Pál Máriaváros 74 szám alatti 
lakos részeg állapotban a cserép edénye 
sek közé elegyedett, azoknak árúit ösz- 
szetaposta és összerugdalta. Az előtermett 
rendőrök bevitték a részeg embert az őr
szobába, ahonnan személy azonosságának 
megállapítása után elbocsájtották, azonban 
közcsend elleni kihágásért megindították 
ellene az eljárást.

— Piaci névjelzötáblák. Már több egy 
esztendőjénél, hogy a főkapitány az ösz- 
szes piaci árusokra nézve elrendelte, hogy 
sátraikra, vagy áruik elé névjelző táblá

kat tegyenek. Az árusok dacára annak, 
hogy a rendelet megszegőit szigorúan bün
teti a rendőrség, még sem tesznek eleget 
a főkapitányí rendeletnek. Minden nap 
tiz busz feljelentést is tesznek a piacon 
őrszolgálatot teljesítő rendőrök e miatt 
az árusok ellen és a rendeletet még sem 
tarják meg. Felhívjuk a rendőrkapitány
ság figyelmét az ilyen árusítókra, hogy a 
legszigorúbban büntesse a rendelet ellen 
vétőket, mert novük eltagadása csak nö
veli az árusok által elkövetett piaci mi
zériák tömkelegét.

— Ellopott szamár. Bogyó Pál ju
hásztól Ballüszögben ismeretlen tettesek 
elloptak egy szamarat. Most a rendőrség
nek iszonyú fejtörést okoz a szamár és a 
tolvaj előkeritése.

— A megszűrt legeny állapota. Oláh 
István, akit vasárnap éjjel Refka Farkas 
Sándor a szive tájékán 3 helyen mellbe 
szúrt, még mindig élethalál között lebeg. 
A IX. tized 185 számú házban lakásán 
ápolják a szerencsétlen 24 éves fiatal 
embert. Igen sok vért vesztett és nagyon 
el van gyengülve. Orvosai nem bíznak 
felépüléséhez. Tudósítónk kint járt a 
nagybetegnél, de kérdéseire nem tudott 
választ adni. — A tettes Refka Farkas 
egyelőre szabadlábon van.

— Duhajkodas B. Tóth Ferenc és 
Károly Urrét 76. sz. alatti lakosok vala
melyik vásártéri korcsmában alaposan 
felöntve a garatra, a vásárban olyan or- 
ditozást és danolásl vittek véghez, ami
lyent csak a mi részeg magyarjaink ren
dezni szoktak. z\ rendőrök csititani kezd 
ték a legényeket, de ezek még jobban 
kiabáltak, majd mikor a rendőrok be
akarták őket kisérni, bicskát rántva rá
támadtak a rendőrökre. A rendőrök nagy 
nehezen megfékezték a dühöngő részege
ket, bekísérték őket az őrszobába és sze
mélyazonosságuk megállapítása után sza
badon bocsájtva, feljelentettek őket köz
csend elleni kihágásért a rendőrkapitány
ságnak.

— Piaci árjegyzék 1907. évi nov. hó
27-ik  napján. Tisztabuza 23.40—24 40. Két
szer 22.40—22.80. Rozs 21.80 —22 00. Árpa 
16.00—16.40. Zab 15 60—16.00. Tengeri 
kecskeméti 14.03—14 20. Tengeri bánáti 
14.00—14 20. Köles 12 50—13.00. Krumpli 
4.20—4.60 Széna 7.60—8.00. Szalma 2.40. 
2 80. Szalonna kilója 1.44—1.60. Hízott 
sertés kilója 1.16—1 22.

Anyakönyvi kivonat.
1907. évi nov. hó 27-én.

Születések : Kürtösi Sándor rk. Tur- 
kevi Nagy József ref. Daróczi Mária ref. 
Tárcsái Margit ref. Szabó István Ferenc 
rk. Molnár László rk. Kók Erzsébet rk. 
Szabó Pál rk. Farkas József rk. Farkas 
Ilona rk.

Halálozások : Czerman Teréz ref. 10 
éves. Ozv. Ilajagos Imréné Varga Vero
nika rk. 61 éves. Majzlinger János rk. 42 
éves. Gyuris József rk. 64 éves.

Házasságot kötöttek: Ubornyák 
István János rk. és Csontos Mária rk. 
Takács Lajos ref. és Váczi Etel rk. Varga 
Mihály rk. és Kuruc Anna rk. Zsirmik 
Mihály rk. és B. Szabó Mária rk. Jaksa 
János rk. és Szabó Rozália rk. Mócza 
Sándor rk. és Böjtös Erzsébet rk. Antal 
István rk. és Kalocsai Anna rk. Molnár 
Kálmán rk. és Mészáros Gizella rk. Gróf 
Sándor rk. és Nagy Mária rk. Nagy Sán 
dór ref. és Páré Terézia ref Pokorny Ká
roly rk. és Kállai Teréz rk. Berkes Jó
zsef rk. és Polgár Anna rk. Kis Péter 
rk. és Bodor Juliánná rk.

Birtok változások.
Somodi László megvette Almási Sán

dor eethali 7 hold 253 öl földjét 4652 
koronáért.
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Uázeladás t
Igen előnyös feltételek mellett 

szabadkézből e l a
Nagykőrösi-utcza 4. sz alatti ház, 
mely 4 útczai és egy udvari szobá
ból áll, üvegezett folyosóval és a 
szükséges mellékhelyiségekkel.

Bővebb értesítést ad ugyanott a J 
tulajdonos dr. Kovács Pál jodaoár. 5792—10

Igen szép és jó TfcB 
■fc <x ás i altaczfa j

— korona ölenként —
a vasúttól házhoz szállítva. Elő
jegyzéseket lapunk kiadóhivatala | 
5801 is elfogad. 4-3

Elsőrendű

akácz-méz
— S0Ó8 Józsefné méhészetéből — 

Izaplxa-tó:

Ladányi Testvérek
füszerüzletében. Gyümölcs píacz.

Legújabb es legjobb ’ 
felszerelt 

elönyoinda
III. tized, Páva-utcza 144.

Reiszmann Márton
épület-, mülakatos és vasszerkezetek műhelye

—íon“— Kecskeméten.
■V. t. TeJxéxx--itca 270. sz. saját Jxaz. 

1780 Készít a legrövidebb idő alatt. 12 11 
a lég jutányosabb árak mellett 

gyáriasan berendezett műhelyében
i m ixi d. e xx xi e xxxvu ------- —

lakatos és vasszerkezeti munkákat.

Hegedtttanitást elvállalok.
Czim a kiadóhivatalban megtudható.

Árverési hirdetmény.
Kasza Mihály gyermekei, illetőleg 

neje tulajdonához tartozó:
VII. tized, Katona József-útcza 40. 

sz. a. sarokház 483 kor. 70 fillér 
bánatpénz letétele mellett,

Csáktornya dűlőben a szőlősoron, 
közvetlenül a város alatt, vasút mellett 
fekvő 1 hold és 697 Q-öl szőlő 
137 kor. 10 fillér bánatpénz letétele 
mellett,

Szarkásban 2 hold 49 [~~l~öl, lak
házzal ellátott szőlő 190 kor. 40 fil
lér bánatpénz letétele mellett,

Szarkásban 14 hold 753 [~1 - öl 
szőlő es föld 145 kor. 60 fillér bá
natpénz letétele mellett

1907. évi deczember 2-án 
reggel 9 órakor a kecskeméti kir. tör
vényszéknél bírói árverésen el
fognak adatni. 5795—4—3

5642 -------------- MUSCHONG-BIIZIÁSFÜRDÖI -------------- 200-31

SZENSAV-MUVEK
újonnan berendezve TM kartelen kivül szál

ltának azonnal bármely mennyiségű természetes
vegyileg legtisztább folyékony
ÍLjr* ~*W41
a világhírű buziásfürdöi szénsavforrásokból szikvizgyártás- 
hoz. vendéglősöknek és egyeb ipari czélokra — Legkiadósabb«/) 9 természetes szénsav!

~ 2 1 {Ti 5 UJ | A Budapest székesfővárosi vegyészeti s élelmiszer vizsgáló intézet 1907. évi 4615.
S S | sz. vegyelemzési bizonyítványának kivonata „Szaga és ize : rendes. Szensavtartalina .

1 99 57%. A vizsgált foly. szénsav ezek után a közegészségügyi követelményeknek telje-ao > 10O Z i 
í 0

sen megfelel és imagas szénsavtartalma alapján igfexx jóxxcilc minősíthető.*

Felvilágosítással készséggel szolgál:
0 i ■■UJ O
í “■ 
a,

M u s c h o n g-buziásfürdöi szénsavmüvek és ásványvizek
szétküldési telepe Buziásfürdön.

Sürgönyczim : Muschong Buziasfürdo. — Inlerurbau telefon 18 sz

Állandó nagy raktár 
a legfinomabb valamint olcsóbb árú, 

de kiváló minőségű

kávékból, tea-rumok
és valódi

karaván teákból.
Saját fejtésű, tiszta kezelésű kecs

keméti O-Rizling bármily nagy mennyi
ségben, kicsinyben és nagyban, MuSCSt- 
Otonell rendkívül finom zamatú öreg 

1 borok, valódi zamatos baraczk-párlat, 
1 1904. évi főzés; naponként friss ura

dalmi tea-vaj mérsékelt árban, SOnka, 
szalámi, liptói túró s egyéb csemege- 
és füszerárúk, valamint ásványvizek 

legelőnyösebben beszerezhetők

NAGY LÁSZLÓ
füszerkereskedésében.

I Kecskemét. Itcés-piac Kecskemét

Kecskeméti Leszámitoló-és Pénzváltó-Bank Részvénytársaság.

TESIT
Van szerencsénk köztudomásra hozni ,hogy a Hollandi Életbiztosító Részvénytársaság képviseletet Kecskemét 

es videkere átvettük és ezen előkelő biztosító-intézettel történt megállapodásunk folytán fölötte előnyős 
fgy* biztosítással kapcsolatos betéti rendszert léptettünk életbe.

mellyel feleinket oly rendkívüli kedvezményben részesíthetjük, amilyen kedvezményi eddig semmiféle intézet sem 
njujtott. — Ez a biztosítási betéti intézmény kétféle módozaton alapszik és pedig :

I. Biztosítás köthető 20 évre oly képen, hogy a fél minden IOOO koronás biztosítás után 
EGY KORONA heti betét ellenében, — mely betét intézotünk állal kezeltetik és táblázat szerinti 
csekély életbiztosítási pótdij ellenében azon rendkívüli kedvezményben részesül, hogy ha eléri a 20 évet, úgy részére 
1500 korona készpénzben kifizettetik és a további díjfizetés beszüntetése mellett még egy 
iOOO koronáról szóló díjmentes kötvényt is kap, melynek összege a fél halála után a 
Hollandi Életbiztosító R. T. által a kedvezményezetteknek azonnal kiutalvánvoztatik. Ha pedig a haláleset 20 éven 
belül következnék be, úgy a kedvezményezettek nemcsak az iOOO korona biztosítási összeget kapják 
meg, hanem részükre a befizetett betéteket is A° 0-os kamattal együtt visszafizetjük.

II. Biztosítás köthető 15 évi időtartamra úgy, hogy heti 1 korona betét és 17 fillértől 
kor szerint emelkedó és évente csökkenő csekély pótdij befizetése ellenében a fél IOOO korona 
betétet gyűjthet. — Ha pedig elhalálozása korábban következnék be, úgy a Hollandi Életbiztosító R. T. a 
fel betétjét 1000 koronára egészíti ki, mely 1000 korona a fél örököseinek azonnal kifizettetik.

a további fizetések megszűnnének, a betétre történt befizetéseket a fél 
Tisztelettel:

Kecskeméti Leszámitoló és Pénzváltó Bank Részvénytársaság.

fél betétjét 1000 koronára egészíti ki, mely 
Mindkét módozatnál, amennyiben 

1 2 évi befizetés levonásával visszakapja.
5649-30—24

Nyomatott a» Első Kecskeméti Hírlapkiadó és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájában. 1907.


